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L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE ESEGUITA DA PERSONALE QUALIFICATO!
SPURGARE LE TUBAZIONI PRIMA DI COLLEGARE IL RUBINETTO ALL’IMPIANTO.

INSTALLATION PERFORMED BY QUALIFIED PERSONNEL!
BEFORE CONNECTING TO MAINS, BLEED THE PIPES TO AVOID DAMAGE.

L’INSTALLATION EFFECTUÉE PAR UN PERSONNEL QUALIFIÉ!
 AVANT DE BRANCHER LE ROBINET AU RÈSEAU HIDRAULIQUE, PURGER LA TUYAUTERIE.

INSTALLATION VON QUALIFIZIERTEM PERSONAL! ENTLEEREN SIE DIE LEITUNGEN BEVOR 
SIE DIE ARMATUREN AN DIE WASSERVERSORGUNG ANSCHLIESSEN. 

INSTALACIÓN REALIZADA POR PERSONAL CALIFICADO!
ANTES DE CONECTAR EL GRIFO A LA RED HIDRÁULICA PURGAR LAS TUBERIAS.

INSTALACE MUSÍ BÝT PROVEDENA KVALIFIKOVANÝM PERSONÁLEM!
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PRED PRIPOJENÍM KOHÚTIKA K SYSTÉMU ODVZDUŠNITE POTRUBIA. 

MONTAGGIO E PEZZI IDENTIFICATIVI DI RICAMBIO - INSTALLATION AND SPARE PARTS - MONTAGE ET PIECES INDENTIFICATION 
DE RECHANGE - MONTAGE UND ERSATZTEILE - MONTAJE E IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS DE RECAMBIO 
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PER UTILIZZO DOCCIA 
Rimuovere il tappo 1a e inserire la boccola 2a , utilizzando il perno 3a, nella sede del deviatore. Una volta messo in posizione avvitare
�G�H�¿�Q�L�W�L�Y�D�P�H�Q�W�H���L�O���G�H�Y�L�D�W�R�U�H����������
FOR SHOWER USE
�5�H�P�R�Y�H���F�D�S�����D���D�Q�G���L�Q�V�H�U�W���E�X�V�K�L�Q�J�����D�����X�V�L�Q�J���S�L�Q�����D�����L�Q�W�R���W�K�H���G�L�Y�H�U�W�H�U���V�H�D�W�����2�Q�F�H���L�Q���S�R�V�L�W�L�R�Q�����V�F�U�H�Z���W�K�H���G�L�Y�H�U�W�H�U���������G�H�¿�Q�L�W�L�Y�H�O�\��

PER UTILIZZO VASCA 
�5�L�P�X�R�Y�H�U�H���L�O���W�D�S�S�R�����D���H���D�Y�Y�L�W�D�U�H���G�H�¿�Q�L�W�L�Y�D�P�H�Q�W�H���L�O���G�H�Y�L�D�W�R�U�H���������S�U�H�Y�L�V�W�R���S�H�U���L�O���I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R���Y�D�V�F�D
FOR BATH USE 
�5�H�P�R�Y�H���F�D�S�����D���D�Q�G���V�F�U�H�Z���W�K�H���G�L�Y�H�U�W�H�U���������W�R���F�R�P�S�O�H�W�H���E�D�W�K�W�X�E���R�S�H�U�D�W�L�R�Q�V��
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IT  -  Il prodotto, se installato seguendo le istruzioni riportate nel presente documento, consente di rispettare i requisiti della norma
DIN18534-3 che regolamenta le sigillature delle pareti di interni.

EN - �7�K�H���S�U�R�G�X�F�W�����L�I���L�Q�V�W�D�O�O�H�G���D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���W�K�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���V�W�D�W�H�G���L�Q���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���G�R�F�X�P�H�Q�W�����Z�L�O�O���F�R�P�S�O�\���Z�L�W�K���W�K�H���U�H�T�X�L�U�H�P�H�Q�W�V���R�I���W�K�H
DIN18534-3 �V�W�D�Q�G�D�U�G�V���W�K�D�W���U�H�J�X�O�D�W�H�V���W�K�H���V�H�D�O�L�Q�J���R�I���W�K�H���Z�D�O�O�V���R�I���L�Q�W�H�U�L�R�U�V��

FR - Le produit, lorsq’il est installé conformemént aux instructions du présent document, permet de satisfaire aux exigences de la norme
DIN18534-3 qui réglemente les scellements des parois intérieures. 

DE - Wenn das Produkt gemäß dieser Anleitung installiert wird, werden die Anforderungen der Norm DIN18534-3,die die Abdichtung der Innenräume 
regelt, erf�¦llt.

ES - El producto, se installado siguendo las instrucciones reportadas en el siguente documento, permite respetar los riquisitos de la normativa
DIN18534-3 que regula el sellado de las paredes de interiores.  
�'�>�����:�À�V�S�F�I�O�����N�I�W�X�P�M�A�I���N�I���M�R�W�X�E�P�S�Z�E�R�À���H�P�I���M�R�W�X�V�Y�O�G�°���Z���X�S�Q�X�S���Q�E�R�Y�¤�P�Y�����Y�Q�S�A���Y�N�I���R�E�T�P�R�Þ�R�°���T�S�A�E�H�E�Z�O�2���R�S�V�Q�]���(�-�2�����������������Y�T�V�E�Z�Y�N�°�G�°���Y�X�Þ�W�R�Þ�R�°���Z�R�M�X���R�°�G�L��
�W�X�Þ�R��

CLICK/CLACK
PER USO DOCCIA / ONLY FOR SHOWER USE 

INVERTITORE DI FLUSSO - 

PER USO VASCA / ONLY FOR BATHTUB USE 

DIVERTER - INVERSEUR - WASSERFLUSSWENDER - INVERSOR DE FLUJOCRIPR15268

CRIAC827

Tirare
�3�X�O�O
Tirer
Ziehen
Apretar

Premere
Push
Presser
Drücken
Tirar
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�6�Y�L�W�D�U�H���L�O���S�R�P�R�O�R�����������W�H�Q�H�Q�G�R���I�H�U�P�R���L�O���S�H�U�Q�R����������
�8�Q�V�F�U�H�Z���W�K�H���N�Q�R�E�����������E�\���K�R�O�G�L�Q�J���W�K�H���S�L�Y�R�W���V�W�H�D�G�\��������
�'�«�Y�L�V�V�H�U���O�H���E�R�X�W�R�Q�����������H�Q���W�H�Q�D�Q�W���I�H�U�P�H�P�H�Q�W���O�D���W�L�J�H����������
�%�H�L�P���+�D�O�W�H�Q���G�H�V���=�D�S�I�H�Q�V�������������G�H�Q���.�Q�R�S�I���D�X�I�V�F�K�U�D�X�E�H�Q����������
�'�H�V�H�Q�U�R�V�F�D�U���H�O���S�R�P�R�����������W�H�Q�L�H�Q�G�R���¿�M�R���H�O���W�R�U�Q�L�O�O�R����������
 

�$�Y�Y�L�W�D�U�H���L�O���S�R�P�R�O�R�����������W�H�Q�H�Q�G�R���I�H�U�P�R���L�O���S�H�U�Q�R����������
�6�F�U�H�Z���W�K�H���N�Q�R�E�����������E�\���K�R�O�G�L�Q�J���W�K�H���S�L�Y�R�W���V�W�H�D�G�\��������
�9�L�V�V�H�U���O�H���E�R�X�W�R�Q�����������H�Q���W�H�Q�D�Q�W���I�H�U�P�H�P�H�Q�W���O�D���W�L�J�H����������
�%�H�L�P���+�D�O�W�H�Q���G�H�V���=�D�S�I�H�Q�V�������������G�H�Q���.�Q�R�S�I���D�Q�V�F�K�U�D�X�E�H�Q����������
�5�R�V�F�D�U���H�O���S�R�P�R�����������W�H�Q�L�H�Q�G�R���¿�M�R���H�O���W�R�U�Q�L�O�O�R����������

Uscita Secondaria - Doccetta
�6�H�F�R�Q�G�D�U�\���R�X�W�O�H�W�������+�D�Q�G���V�K�R�Z�H�U
Seconde Sortie -  Douchette 
Zweitausgang - Handbrause
Salida Secundaria - Ducha

�8�V�F�L�W�D���3�U�L�P�D�U�L�D�������6�R�I�¿�R�Q�H
�0�D�L�Q���R�X�W�O�H�W���6�K�R�Z�H�U�������6�K�R�Z�H�U���K�H�D�G
Première Sortie - Pomme de Douche
�+�D�X�S�W�D�X�V�J�D�Q�J�������.�R�S�I�E�U�D�X�V�H
Salida Primaria - Rociador

Uscita primaria - vasca
�0�D�L�Q���R�X�W�O�H�W�������%�D�W�K���P�L�[�H�U
Première Sortie - Bain douche
Hauptausgang - Wannenbatterie
Salida primaria - Grupo baño

�8�V�F�L�W�D���6�H�F�R�Q�G�D�U�L�D�������'�R�F�F�H�W�W�D���6�R�I�¿�R�Q�H
�6�H�F�R�Q�G�D�U�\���R�X�W�O�H�W�������+�D�Q�G���6�K�R�Z�H�U���6�K�R�Z�H�U���K�H�D�G
Seconde sortie - Pomme de Douche/Douchette
�=�Z�H�L�W�D�X�V�J�D�Q�J�������+�D�Q�G�E�U�D�X�V�H���.�R�S�I�E�U�D�X�V�H
Salida secundaria - Ducha/Rociador

Predisposizione per 
re: 

Pr�H�S�D�U�D�W�L�R�Q���I�R�U���W�K�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q��
�L�Q�����S�O�D�V�W�H�U�E�R�Drd, wood, etc.

sur structures: Placoplâtr

Vorber �H�L�W�X�Q�J���I�¾�U���G�L�H��
�%�H�I�H�V�W�L�J�X�Q�J���D�Q���*�L�S�V�����+�R�O�]����
u.s.w. 

Pr
estructuras: pladur

(3 CM)
Piastrella  
�7�L�O�H��
Carr
�)�O�L�H�V�H���Z�D�Q�G�Y�H�U�N�O�H�L�G�X�Q�J

Silicone
�6�L�O�L�F�R�Q�H
Silicone
�6�L�O�L�N�R�Q
Silicona

Guarnizione /
�*�D�V�N�H�W������
Dichtung / Junta

Parete
W�D�O�O
Mur
Wand
Pared

Intonaco
�3�O�D�V�W�H�U��
Plâtres
V�H�U�S�X�W�]
�5�H�Y�R�T�X�H

CRICS535


